Epistle for the First Sunday of Lent
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Ecti-o Epistola be-a-ti Pauli Aposto-li  ad Corinthi-os.
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RAtres: Exhortamur vos, ne in vacu-um gra-ti-am De-i reci-pi-a-tis.

A-it enim: Témpore acceépto exaudi-vi te, et in di-e sa-la-tis adjavi te.
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Ecce nunc tempus acceptabi-le, ecce nunc di-es sa-la-tis. Némi-ni dantes
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ullam offensi-onem, ut non vi-tuperétur mi-niste-ri-um nostrum: sed in
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omnibus exhibe-amus nosme-tipsos sicut De-i mi-nistros, in multa pa-ti-én-

FI—I—I—I—I—I—I—I—I—III l..l—l.il—ll—l—ll I—I—II—I—I—J

ti-a, in tribu-la-ti-onibus, in necessi-ta-tibus, in angusti-is, in plagis, in carce-
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ribus, in sedi-ti-onibus, in laboribus, in vi-gi-li-is, in je-juni-is, in casti-tate,
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in sci-énti-a, in longanimi-tate, in su-avi-tate, in Spi-ri-tu Sancto, in
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ca-ri-tate non ficta, in verbo ve-ri-ta-tis, in virtite De-i, per arma justi-ti-a
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a dextris, et a si-nistris: per glori-am et ignobi-li-tatem: per infami-am et
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semper autem gaudéntes: sicut egéntes, multos autem locupletantes: tamquam

ni-hil habentes, et omni-a possidentes.
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